
“Vivir un Idioma” Proyecto Erasmus + 2019-1-ES01-KA104-062762

En el marco del proyecto Erasmus Plus enmarcado dentro de la acción clave 1 (KA1)

coordinado por la Escuela Oficial de Idiomas Los Cristianos 2019-1-ES01-KA104-062762,

“Vivir un idioma” hemos realizado la movilidad a Liberec  tres profesoras del

Departamento de inglés

Sandr� Letici� Lóp� Brit�

An� Priscil� Lore�� Lea�

Celi� Marí� Lui� Go�ál�

U� Erasmu� llev� � otr� Erasmu�

En el curso  2015-2016, Ivana Moudrá, alumna de inglés y español en la Universidad

Técnica de Liberec realizó sus prácticas Erasmus en la Escuela Oficial de Idiomas Los

Cristianos. Al seguir en contacto con ella, cuando redactamos el Proyecto Erasmus +,

consideramos la posibilidad de contar con su Universidad como centro-socio.

Efectivamente, el 04 de febrero de 2019 contactamos vía correo electrónico con el Dr

Miroslav Vales, que  nos confirmó que podríamos contar con su Departamento de español
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como socio para nuestro proyecto, pero que en esos momentos se encontraba fuera de la

Universidad, y nos remitió a la que sería nuestro contacto doña Liana Hotarová. Después

de establecer correspondencia con ella, también realizamos una video llamada para poder

seguir preparando nuestra visita a Liberec, que creíamos sería posible para comienzos de

2020.

Cancelació� po� l� pandemi�

Lamentablemente, en abril 2020 el mundo “se paró” y nuestros planes para visitar la

Universidad Técnica de Liberec se vieron truncados debido al confinamiento al que el

mundo entero se vio sometido debido al Sars Covid 2019.

En mayo 2022 retomamos el contacto y establecimos las fechas de la movilidad para

Octubre 2022, consensuamos la semana del 12 de Octubre, que es festivo, para que así

nuestros alumnos no se vieran afectados con nuestra ausencia durante una semana

completa.
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Antes de comenzar a relatar nuestra movilidad, vamos a conocer mejor la ciudad en la

que “vivimos el idioma” durante una semana:

Libere�

Es una ciudad situada en Bohemia del norte, al norte de la República Checa, a tan solo

unos pocos kilómetros de Alemania y Polonia. Tiene unos 105.000 habitantes y es la

quinta ciudad en extensión en la República Checa.

Liberec cuenta con una historia larga y gloriosa. Alcanzó su mayor auge en el siglo XVIII,

desde que se relacionó automáticamente la ciudad de Liberec con la industria textil, que

trajeron a la ciudad grandes empresarios judío-alemanes. Este auge ha dejado en la

ciudad una arquitectura grandiosa, reflejada principalmente en su ayuntamiento, cuyo

aspecto recuerda más bien a una catedral gótica y al ayuntamiento de la ciudad de Viena.

Muy cerca de la plaza principal están las conocidas casitas de Wallenstein, preciosos

edificios con entramado del siglo XVII, que parecen sacados de un cuento de hadas.

Liberec es la segunda ciudad checa más importante

después de Praga. Debido a su población

mayoritariamente alemana y tras la firma del Acuerdo

de Múnich en 1938, Liberec se transformó en metrópoli

de los Sudetes. Hoy día es sobre todo una ciudad viva

y un fantástico punto de partida para excursiones hacia

la belleza natural de las montañas Jizerské hory y sus

miradores.

Algo único en la República Checa es la línea de tranvía

que une Liberec con su ciudad vecina de Jablonec nad

Nisou, famosa por la fabricación de bisutería checa,

tema al que está dedicada la exposición permanente

de su Museo del cristal y la bisutería.

El símbolo de Liberec, y el lugar más prominente de

todo su territorio, es la montaña Ještěd, en cuya cima

https://es.wikipedia.org/wiki/Rep%C3%BAblica_Checa
https://es.wikipedia.org/wiki/Alemania
https://es.wikipedia.org/wiki/Polonia
https://es.wikipedia.org/wiki/Anexo:Ciudades_de_la_Rep%C3%BAblica_Checa
https://es.wikipedia.org/wiki/Rep%C3%BAblica_Checa
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se construyó, en los años 70, un edificio único, al mismo tiempo torre de televisión y hotel.

La obra se debió al arquitecto Karel Hubáček, que recibió por ese trabajo el prestigioso

premio Perret, “el Oscar arquitectónico”. En invierno, se transforma en un centro deportivo

por sus pistas de esquí alpino y decenas de kilómetros de pistas acondicionadas para

practicar el esquí de fondo.

Una tarde, dos alumnos del Departamento de

español, tuvieron la gentileza de llevarnos a

conocer este maravilloso enclave.

Nuestro centro socio fue, como ya hemos dicho, La Universidad Técnica de Liberec, más

concretamente La Facultad de Ciencias, Humanidades y Educación, dentro de la cual

está el Departamento de Lenguas Romances

https://www.tul.cz/en/home-page/
https://www.tul.cz/en/university/fp/departments/department-of-romance-languages/
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La Universidad Técnica de Liberec fue fundada en 1953, y, en la actualidad, TUL

sobresale en investigación académica y científica. Consta de 7 facultades con un total

de más de 7.000 alumnos. Alrededor del 7% de la población estudiantil son

estudiantes internacionales.

TUL tiene varias iniciativas para dar la bienvenida a estudiantes internacionales en la

comunidad, como cursos de idioma checo para extranjeros, la semana de orientación

y además, facilita que los alumnos internacionales “se asocien” con los oriundos de la

zona.

Según nos comentaron, los alumnos de TUL son muy demandados por empresas

nacionales e internacionales, ya que es líder en el campo de las nanopartículas y

nanofibras, investigación de ingeniería textil de primer nivel, telas de camaleón y telas

inteligentes con fibras ópticas incorporadas, The Nanospider ™: electrospinning,

remediación y protección ambiental con la ayuda de la nanotecnología, aplicaciones

biomédicas de las nanofibras e Innovación para la industria automotriz.

Durante nuestra estancia tuvimos la oportunidad de conocer a varios estudiantes

españoles que estaban realizando cursos Erasmus de distinta duración y colaboraban con

los alumnos checos en sus clases de español.
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Comencem�� l� vivenci�

Partimos del aeropuerto Tenerife Sur con

vuelo directo a Praga el viernes 7 de

octubre por la tarde. Después de 5 horas

de vuelo, llegamos entrada la madrugada

al aeropuerto de Praga.

A nuestro encuentro al
aeropuerto de Praga acudió
Ivana Moudrá, que fue
alumna Erasmus en la
Escuela Oficial de Idiomas
Los Cristianos en el curso
2015-2016.

Ella fue nuestra
mejor guía por la
ciudad de Praga
antes de ir a
Liberec.



“Vivir un Idioma” Proyecto Erasmus + 2019-1-ES01-KA104-062762

El domingo de camino a Liberec, hicimos una parada en Doksy, el pueblo natal de Ivana
Moudrá  y allí tuvimos una nueva oportunidad de degustar la maravillosa comida checa.
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A partir del lunes por la mañana, cumplimos con el programa consensuado con doña
Liana Hotarová desde el mes de septiembre 2022.
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Desde las 10:00 de la mañana nos recibió en el Departamento de

español de la Universidad Técnica de Liberec, Liana Hotarová, profesora y

secretaria del Departamento de Lenguas Romances

El Departamento de Lenguas

Romances de la  Universidad

Técnica de Liberec posee una

cátedra de español donde se

ofrecen estudios de grado y

español a diferentes niveles.

Tuvimos la oportunidad de

conocer a nuestro primer contacto

con la Universidad desde el año

2019, el Jefe de dicho

departamento es Doc. Miroslav

Vales.

https://kontakt.tul.cz/zamestnanec/691
https://kontakt.tul.cz/zamestnanec/691
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A continuación, acudimos a la clase de don Miroslav Slowick. Se trataba de una clase de

lingüística con 12 alumnos de segundo año de español.

La parte principal de la clase eran las oraciones condicionales. Se trataba de una clase de

explicación gramatical para trabajar la diferencia de uso de las distintas condicionales en

español y los distintos tiempos verbales que se usan en las mismas. La frase con la que

partió el profesor fue “Si encontrara trabajo, me casaría”

El alumnado dominaba la terminología que usaba el profesor. A pesar de ahondar en la

gramática, la clase fue bastante dinámica. Se trataba de una clase interactiva en la que el

profesor mantenía la constante atención de los alumnos y alumnas realizando preguntas e

incluso haciéndoles salir a la pizarra.

Para asegurarse de que los alumnos “controlaban” el tema el profesor les pedía que

tradujeran bien al checo o incluso al inglés, dado que este último sigue las mismas

estructuras que el español para expresar condición.

Esta interacción profesor/alumno también se veía

cuando les decía “¿es complicado? ¿qué necesitáis

para entenderlo?” ¿qué fuentes usáis? Los alumnos

contestaron que iban a la RAE, a los apuntes del curso

anterior e incluso en YouTube, que es hoy en día

fuente principal del aprendizaje informal.

En algún momento, surgía una duda gramatical y el

profesor la zanjó diciendo “en la próxima clase os

digo”, reconociendo que tendría que investigar un poco

antes de explicar una estructura en concreto.
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Nos pareció interesante el entusiasmo que el profesor transmitía a los alumnos. Dijo algo

así como “la lengua materna es una “cárcel” de la que hay que salir para aprender otro

idioma. El alumno tiene la llave de dicha cárcel y el profesor es un mero guía hasta la

cerradura”

Finalmente, sin pretenderlo, el profesor hizo una clara referencia a la clave de nuestro

proyecto “Vivir un Idioma”, concretamente cuando les dijo a los alumnos “esto no puedes

aprenderlo aquí, hay que salir para aprenderlo”. Erasmus es una de las mejores maneras

de “salir” para experimentar con el idioma y para aprender nuevas lenguas usándolas con

los nativos in situ.

Después de la clase, comimos con varios miembros del Departamento de Español, que

tuvieron la gentileza de invitarnos a probar una comida típica checa en las cercanías de la

universidad.

Clas� d� conve�sació� co� alumn�� d� do� Mir�sla� Slowic�, impa�tid� po� Celi� Marí� Lui� Gonzále�.

Por la tarde, doña Celia María Luis González, tal y como se indica en el programa,

impartió una clase de conversación  con alumnos de nivel  B1 de español.

Partimos de la base de que para vivir el idioma, hay que hablarlo, hay que practicarlo y

como mejor se anima a los alumnos a practicarlo es hacer que se conozcan en primer

lugar entre ellos y conozcan al profesor. Es por eso por lo que pensamos en realizar

varias presentaciones: se presentaron los alumnos, se presentó la profesora y

presentamos la Escuela Oficial de Idiomas y el Proyecto “Vivir un Idioma”

Presentación de los alumnos: Nombres en cadena. Cada alumno debía escoger algo que

le guste y que empiece por la misma letra que su nombre “Me llamo Celia y me gustan las

cerezas” De este modo practicaban

el pronombre objeto “me” y el verbo

gustar en plural o en singular

dependiendo del objeto directo que le

acompañe. El siguiente alumno debía

repetir mi nombre y mis gustos y

añadir su nombre y su gusto. De esta

forma aprendimos que a Nadine le

gustaba nadar, que a Lucía le

gustaba leer comedias románticas en

inglés, y así sucesivamente. El profesor nos pidió que practicásemos también el
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subjuntivo, que sabemos que es un modo que se les resiste a los estudiantes de español

y por esta razón, les pedí que dijesen cosas que nos les gustaba de los demás “No me

gusta que la gente fume en las terrazas/ No me gusta que me griten, etc.”

El objetivo principal de esta actividad es conseguir que los alumnos se conozcan mejor.

También aprendieron algo de vocabulario y gramática. Conseguimos que algunos

compañeros que aún no se conocían, lo hiciesen y esperamos que este hecho facilite la

interacción en clases futuras.

A continuación, también en

aras a mejorar, la

comunicación, la profesora

hizo una presentación con

fechas importantes de su

vida. La idea es que los

alumnos realizaran

preguntas para que

resultase más una entrevista que una presentación.

Dentro de la presentación

hablamos también de nuestra

escuela, dándoles datos en

cifras para que intentaran

averiguar a qué correspondía

cada número. Esto lo vimos en

la visita que nuestros colegas

de Semper en Bruselas

realizaron a nuestra escuela el pasado mes de enero de 2022 y quisimos utilizar el mismo

método, ya que nos pareció que es buena idea para involucrar a los alumnos y que sean

partícipes de la presentación.
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También vimos importante compartir los temas básicos de nuestro proyecto “Vivir un

Idioma”. Como estudiantes de español, quisimos que reflexionaran en el significado

básico de la expresión “Vivir un idioma”.

vivo en España/ Vivo en una casa con jardín

Aclaramos que son usos “normales” del verbo “vivir”...pero y ¿vivir un idioma? ¿se puede
vivir un idioma?  ¿cómo se vive un idioma?

Entonces dejamos claro que para vivir

un idioma hay que conocer su cultura,

costumbres y todo ella va relacionado,

por ejemplo, con la literatura y el

patrimonio cultural de los países donde

se habla el idioma que se aprende.

Para ello, invitamos a todos los

alumnos a que a lo largo de sus

estudios no duden en realizar un curso

Erasmus para poder vivir el idioma de manera plena.

Para finalizar proyectamos un kahoot con 11 preguntas relacionadas con las Islas Canarias. Los

tres ganadores se llevaron tres obsequios de nuestra escuela: dos bolsas diseñadas por nuestros

alumnos a comienzos del proyecto “Vivir un Idioma” y un abanico (palabra nueva para los

estudiantes de español) conmemorativo de nuestro 25 Aniversario en el año 2019.

Aprovechamos el Kahoot para hablar un poco de la conquista de las Islas Canarias y de la

influencia de los ingleses y su intento por conquistarlas en el siglo XVIII. También tratamos temas

más actuales como una serie de televisión rodada íntegramente en la Isla del Hierro y que lleva su

nombre “Hierro”. Insistimos en la idea de ver series en versión original para mejorar la producción

oral.
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Clas� d� morfologí� co� alumn�� d� doñ� Lian� Hotarov�, impa�tid� po� Celi� Marí� Lui�
Gonzále�.

En esta ocasión, al tratarse de un nuevo grupo de alumnos, realizamos la misma

presentación de nuestro proyecto y de la Escuela Oficial de Idiomas Los Cristianos. Sin embargo,

como eran alumnos con un nivel más alto de español, la actividad que utilizamos para que se

conocieran requería un  mayor grado de interacción.

En grupos de 3, los alumnos debían descubrir cuántas cosas tenían en común. La formación de

grupos también se hizo por cosas que tenían en común, pero en este caso, se trataba de cosas

que saltaban a la vista: aquellos vestidos de blanco o de marrón, un grupo de tres formado por

tres personas que llevaban gafas u otro grupo formado por personas que tenían el pelo largo.

Una vez formados los grupos los alumnos dieron rienda suelta a su español para conocerse mejor

y descubrir cuántas cosas tenían en común, para así ayudarles a crear una mejor sensación de

grupo. Fue interesante descubrir cómo los alumnos sacaron temas en común como que les

apasionaba la cultura coreana, en algunos casos o incluso que algunos habían visitado la misma

ciudad española.
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Al tratarse de una clase de morfología, consideramos que podríamos brindarle a los alumnos/as la

oportunidad de conocer algunas palabras características del español hablado en las Islas

Canarias.

Con la ayuda de una presentación en diapositivas, mostramos a los discentes cómo en las islas

no usamos las palabras “autobús, cabrito, pendientes, o cajón”, entre otras; en su lugar decimos

“guagua, baifo, zarcillos, un fisco o pisco y gaveta”. Hablamos de los distintos orígenes de estas

palabras, y, como se trataba de una clase de morfología, a petición de la profesora, analizamos

también las palabras morfológicamente.

Para finalizar esta actividad se les pidió a los alumnos que realizaran, en parejas, y hablando en

español, un pequeño cuento con las palabras que habían aprendido. La sorpresa no pudo ser

más grata cuando escuchamos los cuentos que habían redactado. demostrando que habían

prestado gran interés y atención durante la presentación y habían tomado nota de todas las

nuevas palabras.

Mientras los estaban redactando, íbamos monitorizando por las mesas para comprobar el

desarrollo de la actividad y el resultado fue altamente satisfactorio.

Esta es tan solo una muestra de los cuentos que redactaron y leyeron en clase.
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Clas� d� análisi� sintáctic� impa�tid� po� doñ� Celi� Marí� Lui� Gonzále�

Durante el mes de septiembre y vía correo electrónico, se consensuó esta actividad con doña

Liana Hotarová, tutora del grupo.

Este día acudieron a clase 14 alumnos y alumnas. Desde Tenerife, llevamos preparados varios

textos con temas relacionados con la gastronomía canaria: el gofio, el mojo picón y las papas.

Dividimos la clase en grupos y a cada grupo les entregamos los textos que mencionamos

anteriormente pero desordenados para que los alumnos los colocasen en orden.

Mientras realizaban esta actividad, monitorizamos la clase para asegurarnos de que estaban

procediendo tal y como se les había indicado.

Una vez que los alumnos hubieron colocado los tres textos y los leímos y explicamos, les
entregamos la corrección. En el anverso de la página, escogimos unas oraciones extraídas del
texto para analizarlas sintácticamente.
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Para terminar esta clase, se nos ocurrió que nada mejor, una vez más, para VIVIR EL IDIOMA que
probar aquello de lo que hemos hablado; así que llevamos al aula unos tarritos de mojo verde y
rojo que previamente habíamos adquirido en Tenerife. Los alumnos tuvieron la oportunidad de
realizar una pequeña degustación de mojos al final de la clase.

Degustació� d� moj�� a� fina� d� l� clas�.

Bail� d� Sevillana�

Para terminar, y a petición de
la profesora, doña Liana
Hotarová, acabamos
bailando sevillanas.
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O�servació� d� l� clas� d� Literatur� co� doñ� Jar�slav� Marešov�

En esta sesión, la profesora comenzó exponiendo la manera en la que se iba

a estructurar la sesión. Comenzamos nombrando a Umberto Eco y su obra

“Seis paseos por los bosques literarios”. El alumnado, a través de extractos de la obra citada,

conoce la terminología básica literaria para crear un pensamiento abstracto. Los términos “story” y

“plot” fueron los ejes centrales de la primera parte de la clase. Otros términos analizados

fueron “analepsis”, “prolepsis”, “fábula”, etc. ¿Es la fábula de Esopo una trama

cronológica?;¿hay en Ulysses o en La Odisea analepsis?,¿existe una obra literaria sin

fábula? fueron preguntas que la profesora lanzó al alumnado para crear debate y

fomentar la parte oral. Continuamos con el término literario “discurso”(ejemplo: Érase una

vez…). El discurso nos da las instrucciones del texto y muestra la estrategia del autor

(elección de palabras, elección de forma(párrafos, monólogo)), es decir, el autor nos

muestra cómo quiere que leamos el texto. El autor Hrabal, por ejemplo, escribe con

comas. En este punto, recuerdo la obra de Saramago “Ensayo sobre la ceguera” que

utiliza, igualmente, muy pocas señales de pausa y oraciones largas.

Continuamos con los términos “lector modelo” y “lector empírico”. El lector modelo sería el

lector imaginario o en potencia y, el lector empírico el real, el que proyecta las

experiencias y las ideas.

ACTIVIDAD PRÁCTICA

“Me he levantado muy temprano.

He llegado a tiempo

a clase”

El alumnado constata que se trata de un texto cronológico, es decir, la trama y la fábula

son iguales. Pero, si añadimos,

“Gracias a Dios, he llegado a tiempo a clase”, el autor añade un sentimiento y, en

consecuencia, el lector tiene compasión. Todorov, dentro de la corriente textual

estructuralista, plantea si una narrativa diferente implica un texto diferente.

________________________________________

“Tenemos tiempo para acostumbrarnos a ese pensamiento”



“Vivir un Idioma” Proyecto Erasmus + 2019-1-ES01-KA104-062762

________________________________________

Presentación voluntaria de un alumno de la obra “Las ventajas de ser un marginado”.

Debate sobre obra literaria o adaptación cinematográfica—dos sistemas semióticos

paralelos. El alumno dijo que no quería ver la adaptación cinematográfica de su novela favorita

porque eso podría “estropear” la representación personal que se había hecho de los personajes y

el entorno de la novela.

La profesora aprovechó para hablar de adaptaciones al cine de algunas novelas y mencionó la

última adaptación de “Persuasión”, que contiene humor irónico y hace un estudio sobre la

estupidez humana y que, casualmente, se trata de una de las novelas favoritas de la

profesora. A ella su adaptación al cine le ha parecido un desacierto total.

A las 16.10 comenzamos la clase de Historia con el profesor Miroslav Vales, Jefe del

departamento de Español. La lección de ese día trataba sobre la “Expansión árabe a la

península ibérica”. Se comienza la sesión con la intervención de dos alumnas sobre el

título anteriormente citado. Antes de la clase, estas alumnas aprovecharon nuestra

presencia para practicar su presentación. Una muestra más de la alta motivación del

alumnado. A lo largo de la clase, otros estudiantes hicieron presentaciones voluntarias

acerca del legado de los árabes en aspectos como la gastronomía o la música.
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Por la mañana realizamos observación de una clase de prácticas de español con

doña Liana Hotarova. La profesora realizó una clase enfocada en e-learning,

plataforma online que utiliza el alumnado. Los alumnos tenían como tarea hacer un

anuncio publicitario basándose en unas imágenes colgadas en la plataforma.

Varios alumnos salieron a la pizarra a exponer su tarea. La clase finalizó con una

actividad en la que los alumnos realizaban una historia encadenada. Se daba

comienzo con una oración y cada alumno iba añadiendo una oración más a la historia.

Clas� d� doñ� An� Priscil� Lorenz� Lea� � doñ� Sandr� Letici� Lópe� Brit� co�

alumn�� d� A1-A2 d� españo�

Por la tarde las docentes Sandra Leticia López Brito y Ana Priscila Lorenzo Leal realizaron

conjuntamente la enseñanza de las clases de prácticas de español (nivel A1- A2) con dos grupos

diferentes. La duración de las sesiones es de una hora y media. Al realizar la docencia

compartida, íbamos cambiando el rol de la docente que explica con cada actividad. Al ser grupos

diferentes observamos las diferencias entre ambos. En el primer grupo el nivel de español era

básico/intermedio, era un grupo muy participativo y colaborativo y en general todos los alumnos se

involucraron. En el caso del segundo grupo, el nivel de español era muy básico y el grupo era

menos participativo en el comienzo, a pesar de ello pronto los alumnos comenzaron a entrar en la

dinámica de la sesión.
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La sesión comienza con unas actividades de presentación, tanto de nuestra escuela, de nosotras

como docentes y de ellos mismos como alumnado. Empezamos con una breve presentación de la

escuela en 8 diapositivas. Primeramente hablamos del proyecto Erasmus + y de su título “Vivir un

idioma”, explicando y ejemplificando su significado. A lo largo de la presentación nombramos

también los temas del proyecto y sus centros socios Después continuamos la ubicación de la

escuela y aprovechamos para preguntar si conocían las islas canarias o si alguna vez habían

estado en ellas. Seguimos con una diapositiva en que aparecen números relevantes para la

escuela y los alumnos debían intentar averiguar a qué información corresponden.

Continuamos con una actividad para que los alumnos se presenten diciendo su nombre y edad:

“Soy ______ y tengo ___ años”. Una vez se hubieran presentado tenían que continuar en cadena

desde el primero: “Él/Ella es _____ y tiene ____ años”.

Después, las docentes realizan una estrella con nuestro nombre en el centro y alrededor datos de

cada una. Los alumnos deben averiguar a qué corresponden esos datos. Realizamos dos, cada

una la suya. Después el alumnado debía realizar la suya individualmente y salió un alumno

voluntario a realizarla en la pizarra. Premiamos al alumno voluntario con un abanico de la escuela.
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Tras las actividades de presentación seguimos con una actividad para conocer la isla de Tenerife.

Para comenzar, leemos con los alumnos un texto titulado “De excursión en Tenerife” en el que se

relata una ruta por el sur de la isla. Pedimos voluntarios para leer en alto el texto. Posteriormente
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les damos una fotocopia con un mapa de Tenerife, en el que, usando la ruta del texto, tienen que

unir los puntos para visualizar gráficamente el camino de la ruta. Este trabajo lo realizan en

parejas/grupos. Corregimos y aprovechamos para dar a los alumnos un mapa en relieve de la isla

de Tenerife, y les pedimos que observen los cambios de latitud de la ruta que acaban de realizar.

Continuamos repartiendo un nuevo mapa a los alumnos, esta vez para que elaboren su propia

ruta por la zona norte de la isla. Los alumnos trabajan en grupos y escriben un pequeño párrafo

resumen de su ruta. Cuando han terminado pedimos a los alumnos que lean en voz alta su ruta.

Por último realizamos el Kahoot de las Islas Canarias y los ganadores se llevaron bolsas de tela y

abanicos de la escuela.
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Quisiéramos agradecer encarecidamente la atención recibida por todos y cada uno de los

alumnos y alumnas que asistieron a nuestras clases, su interés y sus ansias de aprender español

fue algo que nos motivó aún más en nuestro camino para seguir viviendo el idioma, y sobre todo,

para seguir enseñando.

No podemos dejar de dar las gracias a los colegas del departamento de español que nos

acogieron en sus clases, siendo conscientes de lo que eso puede significar para el normal

transcurso de las mismas.

Queremos hacer especial mención a doña Liana Hotarová por su acogida y amabilidad. Estamos

muy seguras de que seguiremos en contacto gracias a Erasmus.
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La mañana del viernes cogimos el autobús destino a Praga, ya que al día

siguiente debíamos coger el avión de vuelta a Tenerife desde por la mañana.

Aprovechamos el día para realizar una visita cultural a la ciudad.

Visitamos el Castillo de Praga, la Catedral, la antigua prisión y la calle antigua conocida como la

Milla de Oro. También tuvimos la oportunidad de pasear por el puente de Carlos y  por el centro de

la ciudad.
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Una vez más, volvimos a contar con la compañía de Ivana Moudrá, que se unió a nosotras e hizo

de nuestra guía, en esta ocasión, durante la noche, ya que esa noche tuvo lugar el Festival Signal

de Praga , un festival de luces y sonido con representaciones simultáneas en distintos puntos de

la ciudad.

https://www.visitczechrepublic.com/es-ES/36494c54-b4eb-4830-a755-2b87cab7b411/event/e-prague-signal-festival
https://www.visitczechrepublic.com/es-ES/36494c54-b4eb-4830-a755-2b87cab7b411/event/e-prague-signal-festival
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Difusió� e� e� aul�

Una vez de regreso a las aulas, proyectamos a nuestros alumnos una serie de diapositivas con

Canva, contándoles no solo lo que habíamos hecho durante nuestra ausencia del aula sino

también les referimos varias anécdotas y respondimos a todas aquellas preguntas que nos

hicieron. Una de las anécdotas que más disfrutaron fue la de nuestra experiencia con el

"Paternoster", que es un ascensor que consiste en una cadena de compartimentos abiertos,

habitualmente diseñados para dos personas, que sin detenerse se mueve lentamente en un ciclo

hacia arriba y hacia abajo en un edificio.

En el grupo de Especialización de Conversación Inglés B2, esta charla fue realizada por un

alumno, don Francisco Delgado Martín, que ya había escuchado dicha charla con su grupo de

inglés B2.1, A. Me gustaría agradecerle su inestimable colaboración en la difusión de nuestro

proyecto.

¡¡Gracia�, Erasmu�!!


